
Figaro Mozart legtechnikásabb operája. Rengeteg lebonyolítási buktató, megoldásra váró
helyzet, megfejtendô rejtvény van benne. A történet – miközben rendkívül szövevényes –

voltaképpen nagyon egyszerû. Figaro, a gróf inasa feleségül akarja venni Susannát, a Grófné szo-
balányát, akire gazdája is szemet vetett. Végül a nász megköttetik, igaz, közben aggasztóan viha-
ros tengeren hajózunk a megoldás felé: van itt kölcsön fedezeteként tett házassági ígéret, érzéki
vonzódások garmadája, pillanatok alatt komikussá váló forró szerelmi vallomás, eltûnt, de meg-
kerülô gyermek. Az ártatlan tréfa hirtelen vérre menô dráma, majd észrevétlenül ismét tréfa lesz.
Mindenki mindenkinek szerelmet vall – részben tévedésbôl, részben megtévesztésbôl, s csak kicsi
részben szívbôl. Három-négy mûre való fordulat, feladat – ja, és hogy el ne felejtsük: tíz fôszerep.
Különálló, saját egyéniséggel, akarattal, világgal rendelkezô emberalak. Riasztó!

A Figaro csalós mû. Ám – mint legtöbb szereplôje – lefelé csal. (Gondoljuk meg: Alma-
viva gróf a szobalánnyal, a Grófné az apróddal, az apród mindenkivel, de fôképp a kertész-
lánnyal kezd ki, még a házvezetônô, Marcellina is inasra cserélné doktorát.) Lefelé csal a
mû, azaz sokkal könnyebb hatásosan elôadni, mint az a felsorolt nehézségekbôl követ-
kezne. A történet és a szituációk egy alacsonyabb mûvészi szinten is mûködôképesek. 

A Miskolci Nemzeti Színház Figarója esetében célszerû külön beszélni a rendezésrôl és
az elôadásról. Ez butaságnak tûnhet, hiszen a rendezés nyilvánvalóan az elôadásban va-
lósul meg, az énekes-színészek testesítik meg, tôlük függetlenül nem létezik. Igen ám, de

a rendezés átgondolt, kimunkált és szelle-
mes, akár egy Lékó–Kaszparov-sakkparti,
amelynek tábláján viszont többségben bá-
buk mozogtak. Nem varázslósakkot lát-
tunk, ahol a figuráknak önálló akaratuk,
egyéniségük van.

Almási-Tóth András a történetet az
1700-as évekbôl az 1930-as évekbe helyez-
te át. Az eredeti idôszak a nagy francia for-
radalmat megelôzô feszült hangulatot
árasztja. Almásinál a spanyol polgárhá-
ború elôtt vagyunk: Spanyolországban vi-
rágzik az anarchizmus, a királyságnak
nincs királya. A történelmi helyzet analóg.
Persze a Figaro nem történelmi opera, még
csak nem is politikai, sokkal inkább sze-
relmi. De nem hiszem, hogy egy efféle kor-
áthelyezést külön indokolni kellene, ha a
dolog mûködik. Márpedig mûködik.

A nyitó jelenetben nem Figaro szobájá-
ban, inkább mûhelyében vagyunk. Az inas
egyben a gróf sofôrje is, erre utal ruházata,
sapkája, no meg a rendezôi balon álló félig
szétszerelt autó. A címszereplô nem a szo-
bát méricskéli, melyet a gróf kegyesen ne-
kik adományozott, hanem a kastély térké-
pét. Egy nagy felülnézeti rajzon kalkulál.
Négy mágneses emberfigurát rakosgatva
magyaráz Susannának: „Ez itt a Grófné
szobája – tesz föl egy nôi alakot –, s milyen
jó, hogy mellette lesz a te szobád” – rakja
mellé a másikat. A lány azonban jobban ért
a kartográfiához vagy inkább az emberek-
hez, mert nyomban visszavág: „Te ütôdött
vagy, hisz az enyémbôl nyílik a gróf szobája
is, és ô majd átjön hozzám” – és fölrakja az
egyik férfialakot. A lelemény nyomban
képszerûen állítja elénk a darab egyik
alapproblémáját: a kastély az élet labirin-
tusa, amelyben helyiségek, falak és ajtók
bonyolult rendszere teszi lehetetlenné a tá-
jékozódást. Az elsô két felvonás alapmotí-
vuma a bezártság, az, hogy nem lehet ki-
menni. A nyitó jelenetben elôbb Cherubin,
majd a gróf „szorul bent”, hogy aztán nagy
nevetés közben sorban leleplezôdjenek.
Erre a célra általában terjedelmes karosszé-
ket vagy más bútort használnak a rende-
zôk. Most természetesen adódik az autó,
amelyben mindenki jól elfér.

Akad néhány haszontalan lelemény is.
Ugyanebben a jelenetben van egy telefon
„Figaro S. O. S.” jelzéssel. De csak egyszer
emelik föl a kagylót, és Susanna akkor sem
találja a megmentôt. A korszak jellegzetes
tárgya lehetett a fonográf, melyet Figaro ci-
pel jelenetrôl jelenetre, ám ennek az ötlet-
nek sincs sok értelme, ha csak az nem, hogy
a szereplôk a legtöbb jelenetet el is táncol-
ják. A folyamatos mozgás a szituációk irre-
alitását volna hivatott jelezni. Nem épp
kellemetlen a perpetuum mobile, bár a Figa-
ro házassága zenéje – ellentétben például az
elôddarabbal, Rossini A sevillai borbélyával
– reális, azaz groteszk túlzásoktól mentes.
Semmi értelmét nem találtam viszont az
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Bódi Marianna (Grófné) és Orth Miklós (Almaviva) 
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idôrôl idôre elôkerülô mandarinoknak.
Mintha Alföldi Faustjának almáját irigyelte
volna el Almási. 

Basilio nem zenemester, hanem fényké-
pész. Mindent lefotóz, elsôsorban a fenti
kínos jelenetsort. A következô felvonás az-
tán azzal kezdôdik, hogy a fényképalbu-
mot átadja a Grófnénak, aki elkeseredet-
ten földre hajigálja a férjérôl készült komp-
romittáló képeket. Tökéletesen megte-
remtve áriájához a lelkiállapotot.

Cherubin elsô, szexuális zaklatottságtól
fûtött áriája elôtt egy csokor vörös rózsát
szór a színpadra (hommage à Siebel, szin-
tén Alföldi Faustja), majd azokon fet-
rengve elénekli a szólóját, miközben félre-
érthetetlen csípômozgással érzékelteti fé-
kevesztett vágyát. Szép keresztanyjához is
vágyakozva simul a következô felvonás-
ban. A Grófné pár pillanatig mintha viszo-
nozná közeledését, ám hirtelen föleszmél,
és ellöki magától az apródot. Bódi Mari-
anna az elôadás legjobb énekese, s egyet-
len igazi operamûvésze. Hálószobájában
viselt barackszínû selyemnadrágja a hozzá
tartozó hosszú felsôrésszel Földi Andrea
kitûnô leleménye. Nemes drámai szopránt
hallunk, s magabiztos, érett mûvészt lá-
tunk, aki természetesen válik a darab köz-
ponti alakjává. Áriája alatt a Grófné félre-
érthetetlenül simogatja magát: ez az asz-
szony súlyosan kielégítetlen. Ám Cherubin
érintését nem fogadja el, nagyon határo-
zottan jelzi, hogy nem a szex hiányzik ne-
ki, hanem a férje, akit szeret. 

Susannaként Fodor Ildikó úgy fest,
mintha egy Agatha Christie-regénybôl lé-
pett volna elô. Inkább titkárnônek tûnik,
mint szobalánynak, és úgy is énekel: meg-
bízhatóan, költôietlenül. Nincsen benne
tûz, és a Rózsaária sem válik emelkedetté.
Úrnôjével elragadóan kanalazzák a fagylal-
tot, az elhanyagolt nôk bevált gyógyszerét.  

A harmadik felvonás végén Cherubin
végre megkapja, amit akart: látványosan
magáévá teszi Fanchette-et. Így viszont új,
élesebb kontextusba kerül a lány áriája a
következô kép elején: nem annyira elve-
szett tûcskéje, hanem elvesztett szüzessé-
gecskéje miatt kesereg...

A kertész sem kertész, hanem, mondjuk,
a gróf testôrparancsnoka. Talpig feketé-
ben, baszk sapkában, pisztollyal keresi a
tettest, aki kiugrott a Grófné ablakából.
A gróf háznépe ugyanezt a sötét ruhát vi-
seli, akár egy magánhadsereg.

Az elôadás a négy évszakban játszódik,
amelyet a szereplôk öltözéke jelez. A törté-
net nyáron kezdôdik, a harmadik felvonás-
ra ôsz lesz, esik az esô, hullanak a levelek.
Az utolsó felvonásbeli „árnyas gesztenyés-
ben” tél van, havazik, aminek az a jóté-
kony dramaturgiai hatása, hogy a szerep-
lôk állig köpenybe burkolózhatnak, s ez
megkönnyíti a felvonás lényegi vonásának
érzékeltetését: többször is mást sejtenek a

ruha alatt, mint aki benne rejtôzik. Apró
zenei kitérô: Figaro itteni pompás áriáját,
melyben a nôi lélekrôl elmélkedik, sajnos
kihagyják. Sajnálatosan, de érthetô mó-
don, hisz a Figarót alakító amúgy jóvágású
Cser Péter sem elég jelentékeny hanggal,
sem mûvészi erôvel nem rendelkezik hoz-
zá. „Visszahúzták” viszont Basilio általá-
ban kihagyott és nem is túl jelentôs áriáját,
amelyet az ifjú Szappanos Tibor élmény-
szerûen, tehetségesen formál meg. Molnár
Anna vérbô komikus karaktert ad Marcel-
lina alakjának, bár énekesi produkcióját
pár nap távolából már nem tudom fölidéz-
ni. Kincses Károllyal éppen fordítva áll a
dolog: egészséges hangon adta elô Bartolo
hadaróáriáját, de sablonos alakot formált.
Orth Miklóson pompásan mutat az utolsó
felvonásban a fehér, szôrmegalléros télika-
bát. Elegáns színpadi jelenség, aki elvisel-
hetôen mondja föl a szólamot, de igen
messze áll attól, hogy helyi hatalmasság,
nagy formátumú kéjenc, szenvedélyeit kor-
dában tartani képtelen uraság legyen. Nem
gróf, legföljebb segédmárki. 

A végére aztán mindenki megtalálja a
párját. A nézô mosolyogva dôl hátra a szé-
kében, és várja, hogy mit talált ki ide Al-
mási-Tóth. Mert hogy kitalál valamit, azt
immár elvárja az ô rendezôjétôl. Mi más jö-
hetne: a tavasz. A fináléban hôseink ledob-
ják kabátjukat, s a téli holmi alól tarka-
barka tavaszi kollekció tûnik elô, melyre
sok-sok hatalmas, giccses virágot varrtak.
Miközben beköszönt a magánéleti idill, a
„fekete sereg” a kertész vezetésével átmasí-
rozik a színpadon, és elmegy a polgárhábo-
rúba. Pontos, szellemes utolsó csavar. Ha-
zafelé menet még kedvére morfondírozhat
az ember azon, hogy kinek mi a fontosabb,
a történelem vagy a saját szíve.

Amúgy Busa Tamást ígérték grófnak és
Bátki Fazekas Zoltánt Figarónak. A hírek
szerint a premierre egyikük megbetegedett,
másikuknak pedig Szegeden kellett Anye-
gint énekelnie. Így a bemutató publikuma
csak találgathat: milyen lehet ez az üdítôen
szellemes elôadás, ha fôszerepeit hangfaj-
súlyos mûvészek éneklik.

MOZART: FIGARO HÁZASSÁGA
(Miskolci Nemzeti Színház) 

DÍSZLET: Zeke Edit. JELMEZ: Földi Andrea. KO-
REOGRÁFUS: Majoros István. KARIGAZGATÓ:
Regôs Zsolt. VEZÉNYEL: Bartal László/Philippe
de Chalendar. RENDEZÔ: Almási-Tóth András.
SZEREPLÔK: Busa Tamás/Orth Miklós, Bódi
Marianna/Szabóki Tünde, Kertész Mar-
cella/Fodor Ildikó, Bátki Fazekas Zoltán/Cser
Péter, Eperjesi Erika/Kertész Marcella/Ver-
mes Tímea, Molnár Anna, Urbán Nagy Ró-
bert/Szappanos Tibor, Kincses Károly, Deme-
ter Sándor, Kecskeméti Edina. Közremûködik
a Miskolci Nemzeti Színház zenekara és ének-
kara.
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